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Příloha č. 1 Výzvy zveřejněné na stránkách www.msmt.cz
ZADÁVACÍ DOKUMENTACE K VEŘEJNÉ ZAKÁZCE
Vysoké učení technické v Brně, jako zadavatel veřejné zakázky, Vás v souladu s § 12 odst. 3 v návaznosti na § 18 odst.  5 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“) a dle vnitřních předpisů zadavatele (Směrnice kvestora č. 1/2009 o zadávání veřejných zakázek na VUT v Brně) a závazných postupů pro zadávání zakázek z prostředků finanční podpory Operačního programu vzdělávání pro konkurenceschopnost (Příručka pro příjemce finanční podpory z Operačního programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost verze 5)
vyzývá
k podání nabídky a k prokázání splnění kvalifikace veřejné zakázky malého rozsahu na služby:
„Školení jazykových dovedností a soft skills se zaměřením na stavebnictví – CEPRI 2012“ 
(dále jen „ předmětná veřejná zakázka“)
	Název programu:
	Operační program Vzdělávání pro konkurenceschopnost

	Registrační číslo projektu:
	CZ.1.07/2.2.00/28.0301

	Název projektu:
	Středoevropské centrum pro vytváření a realizaci inovovaných technicko-ekonomických studijních programů


Předmětná veřejná zakázka není v souladu s ustanovením § 18 odst.  5 zákona zadávána postupem podle zákona. Tato Zadávací dokumentace včetně příloh je zpracována jako jediný podklad obsahující podmínky pro podání nabídky a předpoklady pro prokázání kvalifikace individuálně vyzvaných uchazečů, případně takto nevyzvaných uchazečů.
Použije-li zadavatel v této Zadávací dokumentaci (resp. v jejích přílohách) terminologii zákona, případně zde bude některé z ustanovení zákona citováno či na něj odkazováno, nezakládá tato skutečnost povinnost zadavatele postupovat podle některého ze zákonem stanovených zadávacích postupů při zadávání veřejných zakázek; takovou citaci či odkaz na zákon je nutno vykládat jako vůli zadavatele zahrnout do textu zadávací dokumentace pouze konkrétní terminologii resp. ustanovení, či jeho část, které je použito resp. citováno. 
Zadávací dokumentace vymezuje závazné požadavky zadavatele zejména na plnění veřejné zakázky, na zpracování a předložení nabídky a dalších dokladů. 

Podáním nabídky v zadávacím řízení přijímá uchazeč plně a bez výhrad zadávací podmínky obsažené v této Zadávací dokumentaci a jejích přílohách, včetně všech případných příloh a případných dodatků k Zadávací dokumentaci, a přistupuje na podmínky pro zadání předmětné veřejné zakázky vyplývající z vnitřních předpisů zadavatele a Pravidel OP VK.
Uchazeč je povinen si vyjasnit ještě před podáním nabídky případné nejasnosti, a to v souladu s níže uvedenými podmínkami pro poskytování dodatečných informací. K pozdějším námitkám nebude brán zřetel.

Uchazeč může Zadávací dokumentaci použít pouze pro účely zpracování a podání nabídky či jiných zadavatelem vyžádaných dokladů a údajů, resp. výlučně pro účely účasti v tomto výběrovém řízení.

1. Identifikační údaje zadavatele

	Zadavatel ve smyslu zákona

	Název zadavatele:
	Vysoké učení technické v Brně

	Sídlo zadavatele:
	Antonínská 548/1, 601 90 Brno


	Právní forma zadavatele:
	Veřejná vysoká škola podle zákona č. 111/1998 Sb., nezapsaná v obchodním rejstříku 

	IČ / DIČ:
	00216305 / CZ00216305

	Osoba oprávněná jednat jménem zadavatele:
	Prof. Ing. Rostislav Drochytka, CSc., děkan Fakulty stavební

	Telefon/fax:
	+420 541147500 / +420 541147502

	E-mail:
	drochytka.r@fce.vutbr.cz

	Kontaktní osoba ve věcech veřejné zakázky:
	Mgr. Dana Kohoutová

	Telefon:
	+420 541147122

	E-mail:
	kohoutova.d@fce.vutbr.cz


dále jen „zadavatel“
2. Informace o druhu a předmětu veřejné zakázky a jeho technická specifikace

2.1. Název veřejné zakázky:  „Školení jazykových dovedností a soft skills se zaměřením na stavebnictví – CEPRI 2012“
2.2. Vymezení a specifikace předmětu plnění veřejné zakázky:
Předmět plnění je rozdělen do 4 níže uvedených dílčích částí. Nabídky lze podat i pouze na jednu či několik z uvedených částí předmětu plnění veřejné zakázky. Každá z uvedených částí předmětu plnění bude předmětem samostatného posouzení a hodnocení nabídek.
1. Railway English

Jazykový kurz pro pokročilé, posilující schopnost orientovat se v náročnějších odborných textech a prohlubující odborné jazykové znalosti z oblasti stavitelství se zaměřením na železniční stavby.

Přesná specifikace požadovaného vzdělávání je uvedena v další části této výzvy – „1. Požadavky na obsah školení Railway English“.
2. Odborná angličtina
Jazykový kurz pro a) mírně pokročilé, b) středně pokročilé a c) pokročilé, jehož cílem je zlepšení orientace v odborném textu a zvýšení celkové jazykové gramotnosti. Celý jazykový kurz bude zaměřen především na management stavebnictví.
Přesná specifikace požadovaného vzdělávání je uvedena v další části této výzvy – „2. Požadavky na obsah školení Odborná angličtina“.
3. Kurzy soft skills
Balíček kurzů soft skills, s pěti různými tématy, zaměřenými na zlepšení některých schopností zaměstnanců ve školství, vědě a výzkumu. Kurzy by měly probíhat tréninkovou a interaktivní formou.

Přesná specifikace jednotlivých kurzů je popsána  v další částí této výzvy, – „3. Požadavky na obsah školení Kurzy soft skills 2012“.

4. Kurzy managingu

Balíček kurzů managingu, se čtyřmi různými tématy, zaměřenými na zlepšení aktivit managerů a pracovníků vedoucích pozic ve vědě a výzkumu. Kurzy by měly probíhat tréninkovou a interaktivní formou.

Přesná specifikace jednotlivých kurzů je popsána  v další části této výzvy – „4. Požadavky na obsah školení Kurzy managingu 2012“.
2.3. Forma školení:

1. Railway English
Zadavatel požaduje zajištění jazykového kurzu pro max. 10 osob. Rozsah studijního vzdělávacího kurzu je 1,5 vyučovací hodiny týdně pro jednu skupinu zaměstnanců, předpokládá se vytvoření jediné skupiny. Jazykový kurz bude zahrnovat celkem 40 týdnů, tj. rozsah 60 hodin.
Počátek, konec, jakož i plán průběhu kurzu bude dohodnut mezi zadavatelem a vítězným uchazečem s ohledem na omezené časové možnosti účastníků kurzu.

2. Odborná angličtina
Zadavatel požaduje zajištění jazykového kurzu pro max. 2 osoby. Rozsah studijního vzdělávacího kurzu je 2 vyučovací hodiny týdně pro jednu skupinu zaměstnanců, předpokládá se vytvoření celkem 6 - ti kurzů - pro a) mírně pokročilé, b) středně pokročilé a c) pokročilé. Jazykový kurz bude zahrnovat celkem 13 týdnů, tj. rozsah 26 vyučovacích hodin.

Počátek, konec, jakož i plán průběhu kurzu bude dohodnut mezi zadavatelem a vítězným uchazečem s ohledem na omezené časové možnosti účastníků kurzu.
3. Kurzy soft skills
Jde o balíček pěti kurzů, vedených tréninkovou a interaktivní formou se zpětnou vazbou, pro max. 12 osob každý (celkem tedy max. 60 proškolených osob). Kurzy proběhnou v různých týdnech, tak aby se zájemci mohli účastnit všech kurzů. Kurzy budou v předpokládané délce:

I. prezentační dovednosti v angličtině: 


12 hod. – dva dny (2 x 6hod)

II. telefonická, emailová komunikace:



6 hod. – jeden den 

III. využití metod neurolingvistického programování v komunikaci: 
6 hod. – jeden den

IV. řešení konfliktních situací s využitím neurolingvistického programování:









3 hod. – jeden den

V. vyjednávací techniky s využitím neurolingvistického programování:









6 hod. – jeden den

Jde tedy celkem o 33 hod. po dobu 6 dní. Počátek, konec, jednotlivé termíny konání, jakož i přesný plán průběhu kurzu bude dohodnut mezi zadavatelem a vítězným uchazečem s ohledem na omezené časové možnosti účastníků kurzu.

Kurzy budou probíhat v prostorách VUT v Brně, Fakultě stavební, Ústavu technologie stavebních hmot a dílců. Uchazeč musí mít vlastní nutné vybavení: Kameru, projektor, promítací plátno, reproduktorovou soustavu a pro kurzy I až IV počítač umožňující přehrání zaznamenaného videa včetně zvukového záznamu přes projektor.
4. Kurzy managingu

Jde o balíček čtyř kurzů pro zlepšení aktivit manažerů, vedených tréninkovou a interaktivní formou se zpětnou vazbou v angličtině, pro max. 12 osob každý (celkem tedy max. 48 proškolených osob). Kurzy jsou zaměřené na úroveň B1-B2. Kurzy proběhnou v šesti týdnech, každý týden jeden kurz v následující délce:

I. projektový management (kurz v angličtině): 

15hod – tři dny (3 x 5 hod.)

II. vedení porady (kurz v angličtině):

  

3 hod. – jeden den 

III. vedení týmů (kurz v angličtině):




6 hod. – jeden den

IV. příprava a řízení projektů pomocí softwarových prostředků (kurz v angličtině):
6 hod – jeden den

Jde tedy celkem o 30 hod. po dobu 6 dní. Počátek, konec, jednotlivé termíny konání jakož i plán průběhu kurzu bude dohodnut mezi zadavatelem a vítězným uchazečem s ohledem na omezené časové možnosti účastníků kurzu.

Kurzy budou probíhat v prostorách VUT v Brně, Fakultě stavební, Ústavu technologie stavebních hmot a dílců.
2.4. Upřesnění délky trvání vyučovací hodiny

Kdekoliv v textu zadávací dokumentace uváděný termín „vyučovací hodina“ je totožný s časovým údajem „hodina“ a činí tak 60 min
2.5. Předpokládaná hodnota veřejné zakázky: 
1. Railway English

Předpokládaná hodnota jazykového kurzu, který bude probíhat v letech 2012 a 2013, je  30 000,- Kč bez DPH (36 000 Kč s DPH). Tato částka zahrnuje náklady na zajištění výuky i studijní literatury.
2. Odborná angličtina
Předpokládaná hodnota jazykových kurzů, které budou probíhat v letech 2012 až 2014, je 78 000,- Kč bez DPH (93 600 Kč s DPH). Tato částka zahrnuje náklady na zajištění výuky i studijní literatury.
3. Kurzy soft skills
Předpokládaná hodnota školení soft skills, které bude probíhat v roce 2012, je 200 000,- Kč bez DPH (240 000 Kč s DPH). Tato částka zahrnuje náklady na zajištění výuky i studijních podkladů a literatury. 
4. Kurzy managingu
Předpokládaná hodnota školení managingu, které bude probíhat v roce 2012, je 62 500,- Kč bez DPH (75 000 Kč s DPH). Tato částka zahrnuje náklady na zajištění výuky i studijní literatury.
Předpokládaná hodnota celé veřejné zakázky je 370 500 Kč bez DPH (444 600 Kč s DPH).
3. Požadavky na prokázání kvalifikace 
Uchazeč je povinen ve své nabídce prokázat splnění níže uvedených kvalifikačních předpokladů způsobem stanoveným zadavatelem v této Zadávací dokumentaci, případně tam, kde to zadavatel výslovně stanoví také v souladu s příslušnými ustanoveními zákona (§ 50 až 56 zákona). 
Uchazeč, který neprokáže splnění kvalifikace uvedeným způsobem a v  požadovaném rozsahu, bude vyloučen. 

Uchazeč předloží veškeré doklady prokazující splnění níže specifikovaných kvalifikačních předpokladů v prostých kopiích. Originály nebo úředně ověřené kopie zadavatelem v této výzvě požadovaných dokladů budou předloženy vítězným uchazečem na případné vyžádání zadavatele před podpisem smlouvy na plnění (resp. příslušnou část plnění) předmětné veřejné zakázky.
Doklady prokazující splnění základních kvalifikačních předpokladů a výpis z obchodního rejstříku (je-li v něm uchazeč zapsán), nesmějí být k poslednímu dni, ke kterému má být prokázáno splnění kvalifikace, starší 90 kalendářních dnů.

V případech, kdy zadavatel v rámci prokázání kvalifikace požaduje předložení čestného prohlášení uchazeče, musí takové prohlášení obsahovat zadavatelem požadované údaje a musí být současně podepsáno osobou oprávněnou jednat jménem či za uchazeče. Pokud za uchazeče jedná zmocněnec na základě plné moci, musí být tato v nabídce doložena. 

Pokud není uchazeč schopen prokázat splnění určité části kvalifikace požadované zadavatelem podle § 50 odst. 1 písm. b) až d) zákona v plném rozsahu, je oprávněn splnění kvalifikace v chybějícím rozsahu prokázat prostřednictvím subdodavatele. Uchazeč je v takovém případě povinen zadavateli předložit doklady prokazující splnění základního kvalifikačního předpokladu podle § 53 odst. 1 písm. j) zákona a profesního kvalifikačního předpokladu podle § 54 písm. a) zákona subdodavatelem a smlouvu uzavřenou se subdodavatelem, z níž vyplývá závazek subdodavatele k poskytnutí plnění určeného k plnění veřejné zakázky uchazečem či k poskytnutí věcí či práv, s nimiž bude uchazeč oprávněn disponovat v rámci plnění veřejné zakázky, a to alespoň v rozsahu, v jakém subdodavatel prokázal splnění kvalifikace podle § 50 odst. 1 písm. b) až d) zákona). 

Uchazeč není oprávněn prostřednictvím subdodavatele prokázat splnění kvalifikace podle § 54 písm. a) zákona (tj. výpis z obchodního rejstříku, pokud je v něm uchazeč zapsán, či výpis z jiné obdobné evidence, pokud je v ní zapsán).

Má-li být předmět veřejné zakázky plněn několika uchazeči společně a za tímto účelem podávají či hodlají podat společnou nabídku, je každý z uchazečů povinen prokázat splnění základních kvalifikačních předpokladů podle § 50 odst. 1 písm. a) zákona (tj. základní kvalifikační předpoklady podle § 53 zákona) a profesního kvalifikačního předpokladu podle § 54 písm. a) zákona (tj. výpis z obchodního rejstříku, pokud je v něm uchazeč zapsán, či výpis z jiné obdobné evidence, pokud je v ní zapsán) v plném rozsahu. Splnění kvalifikace podle § 50 odst. 1 písm. b) až d) zákona musí prokázat všichni uchazeči společně. V případě prokazování splnění kvalifikace v chybějícím rozsahu prostřednictvím subdodavatele se předchozí odstavec použije obdobně.

V případě, že má být předmět veřejné zakázky plněn podle § 51 odst. 5 zákona společně několika uchazeči, jsou veřejnému zadavateli povinni předložit současně s doklady prokazujícími splnění kvalifikačních předpokladů smlouvu, ve které je obsažen závazek, že všichni tito uchazeči budou vůči zadavateli a třetím osobám z jakýchkoliv právních vztahů vzniklých v souvislosti s veřejnou zakázkou zavázáni společně a nerozdílně, a to po celou dobu plnění veřejné zakázky i po dobu trvání jiných závazků vyplývajících z veřejné zakázky. Požadavek na závazek, aby uchazeči byli zavázáni společně a nerozdílně, platí, pokud zvláštní právní předpis nebo zadavatel nestanoví jinak. 

Předloží-li uchazeč zadavateli výpis ze seznamu kvalifikovaných uchazečů ve lhůtě pro prokázání splnění kvalifikace, nahrazuje tento výpis prokázání splnění základních kvalifikačních předpokladů podle § 53 odst. 1  zákona a profesních kvalifikačních předpokladů podle § 54 zákona v tom rozsahu, v jakém doklady prokazující splnění těchto profesních kvalifikačních předpokladů pokrývají požadavky veřejného zadavatele na prokázání splnění profesních kvalifikačních předpokladů pro plnění veřejné zakázky.

3.1. Základní kvalifikační předpoklady 

3.1.1. Předložením čestného prohlášení, ze kterého vyplývá, že uchazeč splňuje v plném rozsahu základní kvalifikační předpoklady dle § 53 odst. 1 písm. a) až písm. k) zákona. Zadavatel doporučuje využít vzoru tohoto prohlášení v části 4 této zadávací dokumentace.
3.2. Profesní kvalifikační předpoklady:

Uchazeč prokáže splnění profesních kvalifikačních předpokladů:
3.2.1. Doložením výpisu z obchodního rejstříku, nebo výpisu z jiné obdobné evidence, je-li v ní uchazeč zapsán (§ 54 písm. a) zákona). 
3.2.2. Doložením dokladu o oprávnění k podnikání podle zvláštních právních předpisů v rozsahu odpovídajícím předmětu veřejné zakázky (příslušné živnostenské oprávnění) pro všechny činnosti dle předmětu díla (§ 54 písm. b) zákona), pokud je zde zapsán.
3.3. Technické kvalifikační předpoklady uchazeč splní: 

3.3.1. Dle § 56 odst. 2 písm. a) zákona – předložením seznamu služeb stejného typu poskytnutých uchazečem v posledních 2 letech s uvedením jejich rozsahu a doby poskytnutí, součástí tohoto seznamu musí být odběratelé těchto služeb a jejich kontaktní osoby včetně telefonického kontaktu pro účely případného ověření pravdivosti údajů zadavatelem.
1. Railway English
Zadavatel k prokázání splnění tohoto kvalifikačního kritéria stanovuje minimální úroveň: seznam musí obsahovat alespoň 3 obdobná školení tematicky příbuzná, pokrývající požadovaný rozsah školení za poslední dva roky.
2. Odborná angličtina

Zadavatel k prokázání splnění tohoto kvalifikačního kritéria stanovuje minimální úroveň: seznam musí obsahovat alespoň 2 obdobná školení tematicky příbuzná za poslední dva roky.
3. Kurzy soft skills

Zadavatel k prokázání splnění tohoto kvalifikačního kritéria stanovuje minimální úroveň: Prokázat vedení podobného kurzu - alespoň 1 referenci za poslední rok na vedení tréninku komunikace jak z komerčního tak akademického sektoru a to jak v českém tak anglickém jazyce.
4. Kurzy managingu

Zadavatel k prokázání splnění tohoto kvalifikačního kritéria stanovuje minimální úroveň: seznam musí obsahovat alespoň 3 obdobná školení tematicky příbuzná, pokrývající požadovaný rozsah školení za poslední dva roky.
3.3.2. Dle § 56 odst. 2 písm. e) zákona – doložením osvědčení o vzdělání a odborné kvalifikaci uchazeče nebo vedoucích zaměstnanců uchazeče nebo osob v obdobném postavení a osob odpovědných za poskytování příslušných služeb. 

Uchazeč splňuje technický kvalifikační předpoklad, pokud splní níže uvedené požadavky na kvalifikaci následujících osob, které se budou přímo podílet na plnění veřejné zakázky:
1. Railway English

Osoba lektora pro výuku obecné a technické angličtiny s prokazatelným vysokoškolským vzděláním v oboru studia anglického jazyka a nejméně dvouletou praxí ve výuce jazyků. Podmínkou je studium anglického jazyka v zahraničí absolvované v anglickém jazyce nebo jiná „praktická“ zkušenost s anglickým jazykem v zahraničí (delší než 3 měsíce, např. pracovní pobyt) a znalost odborné technické terminologie z oblasti stavebnictví se zaměřením na železniční stavitelství a/nebo dopravu.

 Uchazeč doloží v prosté kopii doklad o dosaženém požadovaném vzdělání a čestné prohlášení o délce praxe a studiu v zahraničí absolvovaném v anglickém jazyce resp. jiné jazykové zkušenosti v zahraničí, a dále čestné prohlášení o znalosti odborné technické terminologie z oblasti stavebnictví se zaměřením na železniční stavitelství a/nebo dopravu.
2. Odborná angličtina

Osoba lektora pro výuku obecné a technické angličtiny s prokazatelným vysokoškolským vzděláním v oboru studia anglického jazyka a nejméně dvouletou praxí ve výuce jazyků. Podmínkou je studium anglického jazyka v zahraničí absolvované v anglickém jazyce nebo jiná „praktická“ zkušenost s anglickým jazykem v zahraničí (delší než 3 měsíce, např. pracovní pobyt) a znalost odborné technické terminologie z oblasti stavebnictví se zaměřením na management. 

Uchazeč doloží v prosté kopii doklad o dosaženém požadovaném vzdělání a čestné prohlášení o délce praxe a studia v zahraničí absolvovaném v anglickém jazyce resp. jiné jazykové zkušenosti v zahraničí, a dále čestné prohlášení o znalosti odborné technické terminologie z oblasti stavebnictví se zaměřením na management. 

3. Kurzy soft skills

Lektoři pro výuku jednotlivých kurzů soft skills mohou být různí, všichni však musí být kvalifikovanými odborníky z oblasti vedení a řízení lidí, personalistiky. 

Lektor musí mít nejméně 3 letou praxi v oboru vzdělávání či školení a prokazatelné reference z moderování konferencí a společenských akcí v posledních 3 letech.
Lektoři musí zkušenost se soustavnou pedagogickou činností na vysoké škole alespoň 3 semestrů v posledních 5 letech. 

Lektor se musí prokázat certifikátem neurolingvistického programování alespoň na úrovni Master practicioner od některé z národních asociací neurolingvistického programování ze zemí v EU. 

Certifikace doloží uchazeč v prostých kopiích v českém jazyce nebo formou čestného prohlášení.
4. Kurzy managingu

Lektoři pro výuku jednotlivých kurzů managingu mohou být různí, všichni však musí být kvalifikovanými odborníky z oblasti vedení a řízení lidí, personalistiky, obchodu, marketingu či ekonomiky a musí mít nejméně 3 letou praxi v oboru vzdělávání či školení.  Lektoři musí být absolventi  akreditovaného nebo certifikovaného kurzu lektora.

Lektor kurzů vyučovaných v angličtině musí mít prokazatelné vysokoškolské vzděláním v oboru studia anglického jazyka a nejméně dvouletou praxí ve výuce jazyků a prokázat se certifikátem CPE nebo jeho ekvivalentem. Podmínkou je studium anglického jazyka v zahraničí absolvované v anglickém jazyce nebo jiná „praktická“ zkušenost s anglickým jazykem v zahraničí (delší než 3 měsíce), např. pracovní pobyt. 

Certifikace doloží uchazeč v prostých kopiích v českém jazyce nebo formou čestného prohlášení.

4. Doba a místo plnění veřejné zakázky

4.1. Požadovaná doba plnění:
1. Railway English: 24. 9. 2012 – 12. 7. 2013

2. Odborná angličtina: 24. 9. 2012 – 27. 6. 2014
3. Kurzy soft skills: 24. 9. 2012 – 31. 1. 2013
4. Kurzy managingu: 24. 9. 2012 – 31. 1. 2013
4.2. Místo plnění: Brno
Výuka proběhne v prostorách Fakulty stavební Vysokého učení technického v Brně. 

5. Zadávací dokumentace

5.1. Zadávací dokumentaci tvoří tyto části: 
	Část 1
	Textová část výzvy a zadávací dokumentace včetně specifikace požadavků na obsah kurzu
	Listinná i elektronická podoba

	Část 2
	Návrh obchodních a platebních podmínek – vzor smlouvy o spolupráci
	Listinná i elektronická podoba

	Část 3
	Vzor formuláře Základní identifikační údaje uchazeče
	Listinná i elektronická podoba

	Část 4
	Vzor formuláře „Čestné prohlášení o splnění základních kvalifikačních předpokladů“
	Listinná i elektronická podoba

	Část 5
	Vzor formuláře „Čestné prohlášení dle § 68 odst. 3 zákona č. 137/2006 Sb.“
	Listinná i elektronická podoba


5.2. Poskytování zadávací dokumentace

Zadavatel zasílá zadávací dokumentaci všem osloveným zájemcům a současně umožňuje neomezený přístup k zadávací dokumentaci všem nevyzvaným uchazečům na adrese http://www.fce.vutbr.cz/deska/deska.asp?kategorie_id=21.
V případě, že uchazeč využije k získání zadávací dokumentace tento neomezený přístup, oznámí tuto skutečnost bez zbytečného odkladu zadavateli na adresu kohoutova.d@fce.vutbr.cz s kopií na apeltauer.t@fce.vutbr.cz z toho důvodu, aby zadavatel v případě podávání dodatečných informací podal informace rovněž tomuto nevyzvanému uchazeči. Uchazeč bere na vědomí, že neoznámí-li získání zadávací dokumentace zadavateli, nebudou mu případné dodatečné informace doručeny. 

5.3. Adresa pro vyžádání zadávací dokumentace:

Mgr. Dana Kohoutová
Vysoké učení technické v Brně
Fakulta stavební
Veveří 331/95
602 00 Brno
Elektronická adresa pro vyžádání zadávací dokumentace: kohoutova.d@fce.vutbr.cz s kopií na apeltauer.t@fce.vutbr.cz a remes.j@fce.vutbr.cz
Zadavatel nepožaduje úhradu nákladů souvisejících s poskytnutím zadávací dokumentace.
6. Dodatečné informace k zadávací dokumentaci

6.1. Uchazeč je oprávněn požadovat dodatečné informace k jakékoliv části Zadávací dokumentace včetně jejich příloh. 

6.2. Dodatečné informace, včetně přesného znění žádosti, doručí zadavatel současně všem uchazečům, kteří požádali o poskytnutí zadávací dokumentace, nebo kterým byla zadávací dokumentace poskytnuta.
6.3. Vzhledem k délce lhůty pro podání nabídky, doporučuje zadavatel pro poskytnutí dodatečných informací využít elektronických prostředků. Kontaktní adresa pro elektronické podání žádosti o dodatečné informace je: kohoutova.d@fce.vutbr.cz s kopií na apeltauer.t@fce.vutbr.cz a remes.j@fce.vutbr.cz.
6.4. Žádost o dodatečnou informaci musí být zadavateli doručena dostatečnou dobu před koncem lhůty pro podání nabídek tak, aby zadavatel měl nezbytný prostor pro zpracování takové žádosti a doručení požadovaných dodatečných informací zájemcům. Zadavatel zaručí poskytnutí dodatečné informace (a to způsobem zohledňujícím okamžik doručení žádosti ve vztahu ke konci lhůty pro podání nabídek) v případě, bude-li žádost o dodatečnou informaci uchazečem doručena nejpozději 4 dny před koncem lhůty pro podání nabídek   
7. Obchodní podmínky a platební podmínky

7.1. Zadavatel jako součást zadávací dokumentace předkládá Obchodní a platební podmínky a to ve formě návrhu smlouvy o spolupráci. Uchazeči tento návrh doplní o údaje nezbytné pro vznik smlouvy a dále doplní o další údaje požadované zadavatelem a předloží jej jako součást nabídky. Uchazeči jsou povinni plně respektovat obchodní a platební podmínky stanovené zadavatelem v návrhu smlouvy o spolupráci (návrh smlouvy musí být podepsán v původním znění). 
7.2. Zadavatel neposkytuje zálohy.
7.3. Splatnost faktury – daňového dokladu je stanovena na 21 dnů.
7.4. Úhrada za plnění veřejné zakázky bude prováděna v české měně.
8. Požadavky na jednotný způsob zpracování nabídkové ceny

8.1. Nabídkovou cenou se pro účely zadávacího řízení rozumí celková cena za splnění předmětu (resp. příslušné části předmětu) veřejné zakázky včetně DPH. Nabídková cena musí obsahovat zisk a veškeré náklady k realizaci předmětu veřejné zakázky (zajištění obsahové náplně kurzu, mzdy lektorů; cestovní výlohy lektorů; administrativní podpora, organizační zajištění učebních materiálů, případně vystavení certifikátů), a to včetně nákladů souvisejících (např. pojištění, veškeré poplatky, veškeré dopravní a poštovní náklady a podobně).
8.2. Cena uvedená v nabídce bude stanovena absolutní částkou v CZK. Cena je dohodou objednatele a dodavatele určena jako nejvýše přípustná. Dodavatel v nabídce uvede také jednotkové ceny za 1 vyučovací hodinu v rámci vzdělávacího a intenzivního bloku a předpokládanou cenu za metodické pomůcky k celému předmětu plnění.
8.3. Cena bude uvedena v členění: 

· Nabídková cena bez DPH

· Sazba (%) a částka DPH

· Nabídková cena vč. DPH*
* Celková nabídková cena včetně DPH je hodnotícím kritériem pro zadání této veřejné zakázky.
Současně bude cena stanovena v této struktuře (uchazeč vyplní příslušná pole týkající se jednotlivých částí předmětu plnění, na které podává nabídku):
	1. „Railway English“

	Položka
	Cena bez DPH
	DPH 20%
	Cena celkem s DPH

	Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Celková cena 
	
	
	


	2. „Odborná angličtina“

	Položka
	Cena bez DPH
	DPH 20%
	Cena celkem s DPH

	Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Celková cena 
	
	
	


	3. „Kurzy soft skills“

	Položka
	Cena bez DPH
	DPH 20%
	Cena celkem s DPH

	Prezentační dovednosti v angličtině: Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Prezentační dovednosti v angličtině: Celková cena za kurz
	
	
	

	Telefonická, emailová komunikace: Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Telefonická, emailová komunikace: Celková cena za kurz
	
	
	

	Využití metod neurolingvistického programování v komunikaci: Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Využití metod neurolingvistického programování v komunikaci: Celková cena za kurz
	
	
	

	Řešení konfliktních situací s využitím neurolingvistického programování: Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Řešení konfliktních situací s využitím neurolingvistického programování: Celková cena za kurz
	
	
	

	Vyjednávací techniky s využitím neurolingvistického programování: Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Vyjednávací techniky s využitím neurolingvistického programování: Celková cena za kurz
	
	
	

	Celková cena:
	
	
	


	4. „Kurzy managingu“

	Položka
	Cena bez DPH
	DPH 20%
	Cena celkem s DPH

	Projektový management (kurz v angličtině): Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Projektový management (kurz v angličtině): Celková cena za kurz
	
	
	

	Vedení porady (kurz v angličtině): Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Vedení porady (kurz v angličtině): Celková cena za kurz
	
	
	

	Vedení týmů (kurz v angličtině): Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Vedení týmů (kurz v angličtině): Celková cena za kurz
	
	
	

	Příprava a řízení projektů pomocí softwarových prostředků (kurz v angličtině): Jednotková cena za vyučovací hodinu vzdělávacího bloku
	
	
	

	Příprava a řízení projektů pomocí softwarových prostředků (kurz v angličtině): Celková cena za kurz
	
	
	

	Celková cena:
	
	
	


8.4. Změna nabídkové ceny je možná pouze v případě, že v průběhu realizace předmětu plnění veřejné zakázky dojde ke změnám sazeb DPH. Nabídková cena nebude měněna v souvislosti s inflací české koruny, hodnotou kurzu české koruny vůči zahraničním měnám či jinými faktory s vlivem na měnový kurz a stabilitu měny.

8.5. Pokud dojde ke změnám nebo rozšíření rozsahu předmětu veřejné zakázky (dále jen „dodatečné služby“) oproti zadání na základě požadavku objednatele, bude zadání dodatečné služby řešeno s ohledem na výši předpokládaného dalšího plnění v souladu se zákonem. 
8.6. Neplátci DPH uvedenou celkovou nabídkovou cenu bez DPH i s DPH ve stejné výši společně s informací, že nejsou plátci PDH.

9. Požadavky na zpracování nabídky

9.1. Nabídka uchazeče musí plně respektovat podmínky stanovené v Zadávací dokumentaci, přičemž v nabídce musí být výslovně uvedeno, na které části předmětu plnění veřejné zakázky se nabídka vztahuje. Je-li nabídka podávána na více částí předmětu veřejné zakázky, musí být z nabídky patrně (tam, kde zadavatel stanovil odlišné podmínky či předpoklady pro jednotlivé části plnění veřejné zakázky) splnění těchto podmínek či předpokladů pro tyto jednotlivé části.
9.2. Nabídku podá uchazeč písemně v 1 originále a v 1 kopii (kopie nabídky může být předložena v listinné, nebo v elektronické podobě na CD) v souladu s formálními, technickými a smluvními podmínkami zadavatele uvedenými v podmínkách soutěže výzvy a v Zadávací dokumentaci.

9.3. Nabídka bude obsahovat návrh smlouvy dle přiložených Obchodních a platebních podmínek – textu smlouvy o spolupráci, doplněný o identifikační údaje uchazeče podepsaný osobou oprávněnou jednat jménem či za uchazeče či osobou zmocněnou k takovému úkonu a o údaje nezbytné pro vznik smlouvy. (V případě zmocnění musí být originál, případně ověřená kopie příslušné plné moci součástí nabídky).
9.4. Nabídka včetně veškerých dokumentů a příloh, prospekty a obdobné materiály nevyjímaje, musí být zpracována v českém jazyce. 
9.5. Pro právní jistotu obou stran doporučuje zadavatel uchazečům, aby nabídka včetně veškerých požadovaných dokladů a příloh byla svázána do jednoho svazku a dostatečným způsobem zajištěna proti manipulaci s jednotlivými listy. Všechny listy nabídky je doporučeno očíslovat průběžnou číselnou řadou.
9.6. V případech, kdy zadavatel požaduje předložení prohlášení uchazeče, musí takové prohlášení obsahovat zadavatelem požadované údaje a musí být současně podepsáno osobou oprávněnou jednat jménem či za uchazeče. Pokud za uchazeče jedná zmocněnec na základě plné moci, musí být v nabídce doložena plná moc v originále, nebo v úředně ověřené kopii. 
10. Požadavky na jednotné uspořádání písemné verze nabídky

Zadavatel požaduje, aby nabídka uchazeče obsahovala tyto dokumenty, řazené v následujícím členění: 
10.1. Obsah nabídky
10.2. Základní identifikační údaje uchazeče včetně telefonu, faxu, e-mailové adresy pro doručování písemností (uchazeči mohou použít přiložený vzor).
10.3. Doklady prokazující splnění požadovaných kvalifikačních předpokladů:

· Čestné prohlášení prokazující splnění základních kvalifikačních předpokladů.
· Čestné prohlášení dle ust. § 68 odst. 3 zák. č. 137/2006 Sb.

· Doklady prokazující splnění profesních kvalifikačních předpokladů:
· Kopie Výpisu z obchodního rejstříku
· Kopie dokladu o oprávnění k podnikání (příslušné živnostenské oprávnění)
· Doklady prokazující splnění technických kvalifikačních předpokladů 
· Seznam významných služeb dle bodu 3.3.1. výzvy.

· Osvědčení o vzdělání a odborné kvalifikaci lektorů včetně životopisů lektorů dle bodu 3.3.2. této výzvy.
· Čestné prohlášení o znalosti technické terminologie v anglickém jazyce v oblasti stavebnictví.
10.4. Návrh smlouvy podepsaný osobou oprávněnou jednat jménem či za uchazeče či osobou zmocněnou k takovému úkonu (v případě zmocnění musí být příslušná plná moc součástí nabídky).

11. Kritéria pro zadání veřejné zakázky

11.1. Základním hodnotícím kritériem pro zadání veřejné zakázky je nejnižší nabídková cena.

Cena celkem včetně DPH: 100%

11.2. Nabídky budou hodnoceny následujícím způsobem:
Nejnižší hodnotě bude přiřazeno 100 bodů. Ostatní hodnocené nabídky získají bodovou hodnotu, která vznikne násobkem 100 a poměru hodnoty nejvýhodnější nabídky k hodnotě hodnocené nabídky.
12. Lhůta, místo a jiné upřesňující údaje pro podání nabídky

12.1. Lhůta pro podání nabídek začíná dnem zveřejnění textu výzvy, tj. dne 10. září 2012.
12.2. Lhůta pro podání nabídek končí dne 21. září 2012 v 12.00 hod.
12.3. Nabídku podá zájemce ve lhůtě pro podání nabídek. Nabídka bude vložena do uzavřené obálky opatřené na uzavření podpisy, příp. razítky zájemce. Na lícní straně bude uvedena adresa, na níž je případně možné zaslat vyrozumění, že nabídka byla podána po uplynutí lhůty pro podání nabídek. Současně bude nabídka opatřena nápisem:

„NEOTEVÍRAT – NABÍDKA“
„Školení jazykových dovedností a soft skills se zaměřením na stavebnictví – CEPRI 2012“
12.4. Nabídku může zájemce doručit po celou dobu lhůty pro podání nabídek poštou, nebo osobně v pracovní dny od 8.00 hod. do 14.00 hod. na adresu podání nabídek do podatelny. V poslední den lhůty pro podání nabídek do 12.00 hod. 

12.5. Adresa podání nabídek: 
Mgr. Dana Kohoutová
Vysoké učení technické v Brně
Fakulta stavební - podatelna

Veveří 331/95

602 00 Brno
13. Zadávací lhůta (lhůta, po kterou jsou zájemci svými nabídkami vázáni)

Zadavatel stanovuje délku zadávací lhůty na 20 dnů. 
14. Závěrečná ustanovení

14.1. Zakázka bude přidělena uchazeči, jehož nabídka bude podle stanoveného hodnotícího kritéria vyhodnocena jako nabídka s nejnižší nabídkovou cenou.
14.2. Zadavatel nabídky ani jejich části uchazečům nevrací. Účastí v zadávacím řízení nevzniká uchazeči právo na jakoukoli úhradu výdajů spojených s účastí v zadávacím řízení.

14.3. Zadavatel připouští variantní řešení pouze u požadovaného časového harmonogramu vzdělávacích dnů v definovaném období. 
14.4. Zadavatel si vyhrazuje právo na změnu, upřesnění a doplnění zadávacích podmínek v průběhu lhůty pro podání nabídek. 

14.5. Zadavatel si vyhrazuje právo zrušit zadávací řízení kdykoliv v jeho průběhu až do uzavření smlouvy bez udání důvodu.
14.6. Zadavatel si vyhrazuje, že za důvod hodný zvláštního zřetele, pro který nelze na Zadavateli požadovat, aby v zadávacím řízení pokračoval, bude mj. považována i absence nabídek s nabídkovou cenou umožňující Zadavateli nepřekročit finanční limit pro tuto veřejnou zakázku. Finanční limit Zadavatele je dán předpokládanou hodnotou této veřejné zakázky. 

14.7. Zadavatel si vyhrazuje právo ověřit a prověřit údaje uvedené jednotlivými uchazeči v nabídkách.

14.8. Uchazeč bere na vědomí, že vybraný uchazeč je osobou povinou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly dle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě v platném znění.

14.9. Uchazeč bere na vědomí, že zadavatel je povinen dodržet požadavky na publicitu v rámci programů strukturálních fondů stanovené v čl. 9 nařízení Komise (ES) č. 1828/2006 a Pravidel pro publicitu v rámci OPVK a to ve všech relevantních dokumentech týkajících se daného zadávacího řízení či postupu, tj. zejména v zadávací dokumentaci, ve všech smlouvách a dalších dokumentech vztahujících se k dané zakázce.

14.10. Uchazeč bere na vědomí, že Řídící orgán OPVK, případně jím pověřené subjekty (a případně i další kontrolní orgány podle platných právních předpisů) má v rámci kontroly právo přístupu, a to po dobu 10 let a zároveň do uplynutí lhůty 3 let od ukončení OPVK  tj. nejméně do 31. 12. 2025, k těm částem nabídek, smluv a souvisejících dokumentů, které podléhají ochraně podle zvláštních právních předpisů (např. jako obchodní tajemství, utajované skutečnosti) za předpokladu, že budou splněny požadavky kladené právními předpisy (např. § 11 písm. c) a d), § 12 odst. 2 písm. f) zákona č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, v platném znění). 
14.11. Podáním nabídky přijímá uchazeč plně a bez výhrad zadávací podmínky, včetně všech příloh a případných dodatků k těmto podmínkám. Předpokládá se, že uchazeč před podáním nabídky pečlivě a důkladně prostuduje všechny pokyny, formuláře, termíny a specifikace obsažené v zadávací dokumentaci a bude se jimi řídit. Pokud uchazeč neposkytne včas všechny požadované informace a doklady, nebo pokud jeho nabídka nebude v každém ohledu odpovídat zadávacím podmínkám, musí to mít za důsledek vyřazení takové nabídky a následné vyloučení uchazeče z výběrového řízení.

V Brně dne 7. září 2012 
……………………………………………………….

prof. Ing. Rostislav Drochytka, CSc.,

děkan Fakulty stavební
POŽADAVKY NA OBSAH ŠKOLENÍ

1. Požadavky na obsah školení Railway English
Počet vyučovacích hodin týdně pro jednu skupinu: 1,5
Počet týdnů pro jednu skupinu: 40
Počet skupin: 1

Celkový počet vyučovacích hodin: 60
Počet účastníků v kurzu: až 10 osob

Místo konání: učebna zadavatele, hardwarové i softwarové vybavení je k dispozici v místě školení.

Popis kurzu:

· Rozšíření odborné slovní zásoby v oblasti stavebnictví se zaměřením na železniční stavitelství a/nebo dopravu
· Překlad odborných textů z angličtiny do češtiny a z češtiny do angličtiny

· Tvorba odborných textů v angličtině podle vlastní předlohy

· Posílení konverzačních dovedností pro potřeby prezentace odborných problémů
Požadavky na školitele:

· Zajištění organizace kurzu, metodických pomůcek a samotné výuky jazyka
· Předpokládaný termín školení: 24. 9. 2012 – 12. 7. 2013

Zadavatel si vyhrazuje právo ve všech případech měnit a domlouvat termíny/harmonogram dle aktuální potřeby společně s dodavatelem (uchazečem).
2. Požadavky na obsah školení Odborná angličtina

Počet vyučovacích hodin týdně pro jednu skupinu: 2

Počet týdnů pro jednu skupinu: 13

Počet skupin: 6

Celkový počet vyučovacích hodin: 156

Počet účastníků v kurzu: 2 osoby

Místo konání: učebna zadavatele, hardwarové i softwarové vybavení je k dispozici v místě školení.

Popis kurzu:

· Rozšíření odborné slovní zásoby v oblasti stavebnictví se zaměřením na management

· Překlad odborných textů z angličtiny do češtiny a z češtiny do angličtiny

· Tvorba odborných textů v angličtině podle vlastní předlohy

· Posílení konverzačních dovedností pro potřeby prezentace odborných problémů

Požadavky na školitele:

· Zajištění organizace kurzu, metodických pomůcek a samotné výuky jazyka

Předpokládaný termín školení: 24. 9. 2012 – 27. 6. 2014
Zadavatel si vyhrazuje právo ve všech případech měnit a domlouvat termíny/harmonogram dle aktuální potřeby společně s dodavatelem (uchazečem).
3. Požadavky na obsah školení Kurzy soft skills

Celý balíček se skládá z pěti tématicky odlišných kurzů soft skills.

Celkový počet vyučovacích hodin:  33

Počet týdnů, ve kterých budou kurzy probíhat: 6

Počet frekventantů v kurzu: max 12

Počet celkem proškolených osob: max 60 osob

Místo konání: učebna zadavatele.

I. Požadovaný minimální obsah kurzu -  I. prezentační dovednosti v angličtině:
· Teoretické poznatky týkající se základních faktorů úspěšné prezentace

· Cílený postup v propracování obsahové stránky prezentace

· Řečnické figury oživující prezentaci, jak verbálně i neverbálně zaujmout posluchače

· Základy využití technik neurolingvistického programování při prezentaci

· Základy využití prezentačních technik (flipchart, zpětný projektor)

· Základy přípravy prezentace v MS Power Point

· Osobní zkušenost ze skupinové přípravy prezentace

· Jak pohotově reagovat na podněty z publika

· Zpětnou vazbu pomocí videokamery

· Délka kurzu - 12hod – dva dny (2 x 6hod)

II. Požadovaný minimální obsah kurzu -  II. Telefonická, emailová komunikace:
· Všeobecný úvod do komunikace - rozdělení

· Základy práce s outlook - zprávy, kalendář

· Zásady elektronické komunikace

· Využití technik neuroligvistického programování v elektronické komunikaci

· Grafická úprava a členění textu e-mailu

· Přizpůsobení stylu zprávy jejímu účelu a adresátovi

· Positivní formulace v e-mailové komunikaci

· E-mailová etiketa

· Pravidla při e-mailové komunikaci

· Profesionální vzhled a forma e-mailové komunikace

· Délka kurzu - 6hod – jeden den 

III. Požadovaný minimální obsah kurzu -  III. Využití metod neurolingvistického programování v komunikaci:

· Zásady písemné komunikace - tištěné

· Teoretický základ neurolingvistického programování

· Praktické využití metod neurolingvistického programování v komunikaci

· Asertivita a empatie v dopisech

· Stylistická a grafická podoba psané komunikace

· Nejčastější gramatické, stylistické a logické chyby v psaném textu, pravidla českého pravopisu

· Závaznost pravopisné kodifikace

· Rizika nedorozumění a jak se jich vyvarovat.

· Identifikace chyb a optimalizace textu.

· Jazykové příručky

· Stylistika

· Délka kurzu - 6hod – jeden den 

IV. Požadovaný minimální obsah kurzu -  IV. Řešení konfliktních situací s využitím neuroligvistického programování:

· Význam komunikace v procesu řízení a ve vztazích se zákazníky, kolegy

· Komunikační proces, jeho jednotlivá stádia a úskalí provázející komunikační proces (komunikační bariéry, šumy a možná zkreslení informace, vliv osobnosti na komunikační proces a úloha zpětné vazby)

· Komunikační styl partnerů (zákazníci, podřízení, nadřízení) a volit efektivní strategii pro jednání s nimi

· Teoretické poznatky a komunikační dovednosti, zejména aktivní naslouchání, verbální a neverbální komunikaci

· Struktura komunikačního aktu

· Využití metod neurolingvistického programování při řešení konfliktních situací

· Délka kurzu - 3hod – jeden den 

V. Požadovaný minimální obsah kurzu -  V. Vyjednávací techniky s využitím neuroligvistického programování:
· Jak rozpoznat a co je vyjednávání, kdy má smysl vyjednávat

· Příprava na vyjednávání - samostatně nebo v týmu

· Možné strategie pro vyjednávání a využívání jejich výhod, jak se vyhnout jejich případným rizikům

· Volba a vhodné využití zvolených taktik vyjednávání, využití metod neuroligvistického programování ve vyjednávání

· Rozpoznávání nátlakových technik a jak jim efektivně čelit

· Jak vhodně dosáhnout svých cílů a být efektivními vyjednavači
· Délka kurzu - 6hod – jeden den 

Požadavky na školitele:

· Zajištění organizace kurzu, metodických pomůcek.

· Předpokládaný termín školení: 24. 9. 2012 – 31. 1. 2013

Zadavatel si vyhrazuje právo ve všech případech měnit a domlouvat termíny/harmonogram dle aktuální potřeby společně s dodavatelem (uchazečem).

4. Požadavky na obsah školení Kurzy managingu

Celý balíček se skládá ze čtyř tematicky odlišných kurzů managingu.

Celkový počet vyučovacích hodin: 36

Počet týdnů, ve kterých budou kurzy probíhat: 6

Počet frekventantů v kurzu: max 12

Počet celkem proškolených osob: max 48 osob

Místo konání: učebna zadavatele, hardwarové i softwarové vybavení je k dispozici v místě školení.

I. Požadovaný minimální obsah kurzu – I. Projektový management (kurz v angličtině)
· Základy projektového managementu (PM)

· Historie a vývoj (PM)

· Jednotlivé typy PM důraz IPMA

· Využití zákonitosti PM pro výzkumné týmy a řešení malých projektů 

· Poznání překážek, které změnám brání

· Poznání sil, které změny podporují

· Osvojení základních metod řízení procesů

· Praktické procvičení týmové spolupráce při řízení procesů

· Osvojení základních znalostí projektového managementu (plánování, komunikace v týmu, řízení realizace)

· Délka kurzu - 15hod – 3 dny

II. Požadovaný minimální obsah kurzu – II. Vedení porady (kurz v angličtině)
· Typy porad, význam porad, přesné stanovování cílů porad

· Příprava porady, jak správně rozpoznat neefektivní techniky při vedení porad

· Jak zvýšit úroveň všestranné přípravy porad

· Zdokonalení organizace chodu porady

· Efektivní využití času, který účastníci na poradách tráví

· Poznání typů účastníků porad a jejich specifických potřeb a požadavků

· Možnosti efektivního řízení diskuse v rámci porad

· Odstranění případných konkrétních nedostatků porad

· Délka kurzu - 3hod – jeden den

III. Požadovaný minimální obsah kurzu – III. Vedení týmů (kurz v angličtině)
· Poznání týmových rolí a jejich přínos pro práci týmu

· Stmelení účastníků do dobře pracujícího týmu

· Posílení dovedností ve vedení týmu – motivace, stanovení cílů

· Zdokonalení komunikace mezi členy týmu, rozpoznání aktuálních komunikačních bariér v podmínkách účastníků

· Delegování

· Šance, které skýtá týmová spolupráce

· Metody rozhodování v týmu

· Hodnotící rozhovor, motivační rozhovor

· Posun v sebepoznání (tendence k zaujímání rolí)

· Délka kurzu - 6hod – jeden den 

IV. Požadovaný minimální obsah kurzu – IV. Příprava a řízení projektů pomocí softwarových prostředků

· Předpoklady úspěšné spolupráce

· Co je projektový tým, virtuální projektový tým?

· Činnosti virtuálního týmu

· Technologie pro virtuální týmy – jaké technologie je možné využít pro – projektové řízení, monitoring, komunikaci, scheduling, sdílení, publikování, rozhodování

· Geneze virtuálního týmu

· Další vhodné softwarové možnosti pro práci. 

· Délka kurzu - 12hod – dva dny 

Požadavky na školitele:

· Zajištění organizace kurzu, metodických pomůcek a samotné výuky

· Předpokládaný termín školení: 24. 9. 2012 – 31. 1. 2013

Zadavatel si vyhrazuje právo ve všech případech měnit a domlouvat termíny/harmonogram dle aktuální potřeby společně s dodavatelem (uchazečem).
	Tento projekt je spolufinancován Evropským sociálním fondem a státním rozpočtem České republiky.
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